
ADALON LE BEL: signore di Listenois,
fratello del signore dell’Estroite
Marche, compagno d’armi di
Hector le Brun, 337.1, 342-8,
350.2, 352-7, 362, 388, 390.5.

ALPHAZAR LE MESCONNEU (Alfazar,
Arfazar): cavaliere straniero,
sconfitto da Helian le Bloi, 630. 

AMANT DE L’ESPINE: padre di
Damon, sconfitto da Danain e
Guiron: 716, 724, 752.8, 806.

AMORAT → LAMORAT

AQUILANT: fratello del re di North-
umbeland, ucciso da Galehot
insieme ai suoi quattordici figli,
855.2, 856, 858.16, 859, 862-5. 

AREM: cavaliere, è uno dei due fra-
telli della Terra Straniera, scon-
fitto da Danain, 199.4, 202.1,
204.1.

ARTU: re di Logres, figlio di Uter-
pendragon, zio di Galvano, 9.1,
10.6, 15.5, 17.6, 129.3, 244.9,
290.7, 302.4, 475.3, 476.4,
502.7, 530, 562, 563.4, 646, 650,
682.11, 685.2, 687, 697.4, 698,
716.10, 743.4, 758.9, 782.3,
810.10, 812.7, 813.13, 821.1,
822.6, 823.5, 826.8, 827, 838.1,

850.3, 870.15, 885, 905.8, 906,
909, 923.2, 957, 970.

Basse Forest: foresta sui confini del
regno del Galles del Nord,
321.5. 

BAN DE BENOŸC: re di Benoÿc, fra-
tello di Bohort de Gaunes,
176.5, 318.8.

BLOIE: damigella di Malohaut
(omonima della moglie di
Danain), innamorata di Guiron
e amata da Danain, 755.1, 757,
769.4; chiamata «damoisele de
Maloalt», 403.3.

BOHORT DE GAUNES (Boort de Gan-
nes): re di Gaunes, fratello di
Ban de Benoÿc, 176.5, 318.8.

BON CHEVALIER SANS PAOUR: re di
Estrangorre, 319, 320.3, 522.10.

BREHUS SANS PITIÉ: cavaliere miso-
gino, chiamato anche Brun,
cugino di Danydain, 240,
600.11, 601-6, 619, 620.7, 921.

BRUN SANS PITIÉ → BREHUS SANS

PITIÉ.

Camaalot (Camaloth, Kamaalot): città
del regno di Logres dove si ten-

891

INDICE DEI NOMI DI PERSONAGGI,
LUOGHI E ISTITUZIONI MENZIONATI NEL TESTO

I nomi di persona sono in maiuscoletto; i toponimi e i nomi di istituzioni
sono in corsivo. Le forme flesse sono normalizzate sul caso indiretto (tra paren-
tesi sono registrate eventuali varianti significative). Se all’interno di un para-
grafo il nome compare più di una volta, i commi non sono indicati. Quando
i toponimi sono usati solo come complemento onomastico (ad es. Benoÿc nel
nome Ban de Benoÿc), non sono oggetto di un lemma indipendente.



gono le più importanti corti di
Artu e Uterpendragon, 173,
190, 240.9, 288.3, 536.1, 646.5,
687, 688.2, 758.9.

CARADOS BRIÉS BRAS: re e signore
del Chastel Grant, si accompa-
gna per un tratto a Danain, 794,
797.1, 800-2, 804.1, 806.6.

Cardueil (Cardoeil): città del Galles in
cui si riuniscono le corti, 536.1,
555.1.

Carlyon: città della Gran Bretagna,
673.6.

Carmelide: regno di Esonayn, 341.1.
Chastel 
– as Deus Serors: castello nei pressi

di Malohaut, dove si svolge un
torneo, 2.4, 4.17, 6, 7.5, 19.17,
52.10, 57, 68.2, 71.15, 149.17,
162, 209.3, 235.7, 244.9, 279,
409.1, 523.2,

– Grant: castello di Carados Briés
Bras, 802.5.

– de Helin: castello del re di
Northumberland, 856,4.

– de Malohaut, castello di Danain,
nel regno di Malohaut, 1-2,
271.11, 273.7, 301.3, 409.5, 410;
chiamato Pui de Malohaut:
686.2, 769.4, 792.7, 832.2.

– de la Mareschiere: castello dello
Chevalier de la Mareschiere,
203.4.

– del Parch: castello nei pressi di
uno stagno, dove Guiron è stato
sconfitto, 956.2.

– de la Roche: castello del re di
Northumberland, situato in una
foresta nei pressi di Malohaut,
54.3.

– de Rohestoc: castello presso il
quale Galehot è stato ferito
durante un torneo, 321.4.

CHEVALIER

– A L’ESCU D’OR → GUIRON LE

COURTOIS.
– DE LA MARESCHIERE: cugino di

Danain, ucciso dai fratelli della

Terra Straniera, 58.5, 59, 145.1,
194.2, 196.16, 201.1, 202.3.

Cornoaille (Corn(o)uaille): Cornova-
glia, regno da cui provengono
cavalieri proverbialmente codar-
di, 8, 483, 484.2, 488.1, 490-2,
531.4, 555.4, 743, 744.1, 746,
747.5, 754.6, 806, 823.5, 824.2,
825-7, 830-1, 832.6, 850-1,
864.3, 870.17, 883.4. 

DAMON: figlio di Amant de l’Espi-
ne, 716.10.

DAME DE MALOHAUT, Bloie, moglie
di Danain, innamorata di Gui-
ron: 23.7, 24.9, 25.10, 28.2,
29.4, 31.1, 34.2, 37.1, 38.9,
47.16, 48.8, 51-4, 60.5, 61.2,
62.9, 103.2, 105.4, 106.5, 108.4,
110, 114-5, 116.6, 118-9, 123.6,
124, 126.1, 127, 128.8, 132.1,
133.5, 134.2, 135, 136.3, 138.1,
140.5, 143.4, 144.9, 149.20,
150.1, 151-6, 162, 163.4, 164.1,
165.3, 218, 220, 221.8, 222.1,
250.4, 255, 258-9, 260, 261.3,
263.2, 267.2, 270.1, 274.2,
279.1, 404.2, 405.10, 407.1,
412.3, 524, 755.1, 767.4.

DAMOISELLE DE NORGALLES: dami-
gella amata da Lamorat de Liste-
nois, 962.7, 963.5, 964.1, 965.1,
966, 967.1, 968-9; chiamata
«damoisele de Sorelois»: 961.7,
962.1.

DAMOISELE DE SORELOIS → DAMOI-
SELLE DE NORGALLES.

DANAIN LE ROUS (Danaim, Danin):
signore di Malohaut, compagno
d’armi di Guiron, 1-5, 8-9,
11.10, 17.1, 19, 24.1, 25, 27,
28.6, 29, 32.5, 33, 34.7, 35, 37.2,
39, 40.1, 41, 42.5, 44, 46.19, 47,
49, 52.10, 57.3, 58, 60-1, 62.16,
124.7, 129.4, 132.4, 144.10,
145-57, 160-5, 171-2, 182-3,
186-90, 193.11, 194-208, 211-
21, 254.5, 255, 257-78, 301.2,
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304, 318.8, 405, 406.4, 413,
423.5, 686.2, 727.3, 728-30,
733-43, 746-7, 749.1, 751.1,
752, 754, 756-60, 762-87, 792-
4, 796, 803-9, 832, 835.5, 872.5,
888.10, 894; chiamato «sire de
Malohaut»: 146.6, 254.2, 257.7,
259, 269, 759.4, 760.1, 766.1

DANYDAIN L’ORGILLEUS: cugino di
Brehus (o Brun) sans Pitié,
240.7, 241, 254.8, 420, 421.5,
422-7, 429, 430.1, 431-2, 437.4,
447, 464-6, 467.1, 468.6, 469.1,
479-80, 518.2, 519.2, 520.5.

Dolereuse Garde: castello incantato in
cui sono imprigionati molti
cavalieri, 654.6.

DRUASIN (Druesyn): figlio di un val-
vassore presso cui è ospite Gui-
ron, 872.1, 880, 881.2.

ECTOR LE BRUN → HECTOR LE

BRUN.
ELIACER LE FORT: vecchio cavaliere,

padre di Elsilan, 955.1, 957.7.
ELIADOS DE LA ROCHE → HELYADOS

DE LA ROCHE.
ELIAN, ELYAN, ELYAIN, ELYAM →

HELIAN LE BLOI

ELIDE (Elyde): damigella originaria
di Carlyon, fa imprigionare il
Morholt, 673.

ELSILAN (Elsylan): figlio di Eliacer le
Fort, ospita Guiron nella pro-
pria torre, 943.

ELYANOR LE POVRE → HELYANOR LE

POVRE. 
EMPEREOUR DE COUSTANTINOBLE:

imperatore di Costantinopoli,
fratello di Helian le Bloi, 528.6.

ENOR DE LA SELVE → HENOR DE LA

SELVE.
ESCANOR LE GRANT: malvagio cava-

liere, ha imprigionato Lac e
Meliadus, 38.7.

ESCORALT LE POVRE: discendente di
Helyanor le Povre, 363.

ESONAYN: re di Carmelide, 341.1.

Estrangorre: regno di cui è signore il
Bon Chevalier sans Paour, 341-
3, 441.8, 444.4, 445.1, 450.1,
472.4, 522.11.

FARAMONT DE GAULE (Pharamont):
re di Gallia, 244.6, 245-51,
252.1, 253, 255.4, 318.8, 415.2,
471, 473.2, 474, 475.5, 476-83,
487.2, 491-5, 518-9, 521-2,
525-7, 530.4, 534-5, 555-6, 565,
567, 605, 615.5, 616.4, 618,
621.2, 626.6, 630, 640, 715.1.

FLOUR DE LOENOYS → TRISTRAN.
Forest Desvoiable: foresta del regno

del Galles del Nord, sul confine
con il regno di Orcanie, 568.1.

France: Francia (odierno nome della
Gallia → Gaule), 244.6.

FRERES DE TERRE FORAINNE: due
cavalieri della Terra Straniera,
tra loro fratelli, nemici di
Danain, 58.5, 197.4 (vd. anche
AREM).

GALAAD: figlio di Lancelot, porterà a
termine l’avventura del Seggio
Periglioso, 716.11.

GALEHOT LE BRUN (Galehalt,
Galehaus, Galholt, Galeolt): figlio
di Hector le Brun, mentore di
Guiron, 74.8, 277.4, 305.7, 306,
307.3, 308-9, 312.6, 313-9, 321-
30, 332.11, 333, 335.1, 336.1,
338-40, 360.7, 361.1, 850.8,
853-4, 856.1, 858-9. 861-6, 947,
951.6, 953.5, 958.3, 959.3.

Gales: Galles, 536.1.
GALOIS: cavaliere novizio, sconfitto

da Sagremor, 19.20, 20.
Gaule: Gallia, regno di Faramont,

474.8, 475.6, 492.4, 951.7.
GAVAIN (Gauvain, Gavaim): Galva-

no, nipote di re Artù, 810.10,
811-6, 818-22, 834-6, 838, 845,
846.2.

Graal → Queste del Saint Graal.
Grant Bretaigne: Gran Bretagna,
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64.6, 74.4, 263.5, 321.1, 342.2,
348.9, 402.8, 404.5, 475, 476.4,
521.6, 524.8, 525.5, 536.3,
542.9, 629.8, 662.8, 729.3,
735.14, 808.7, 811.15, 832.7,
835.7, 951.7, 962.5.

GUIRON LE COURTOIS (Guron,
Gurom, Gurum, Gueron): com-
pagno d’armi di Danain, amato
dalla moglie di questo, discepo-
lo di Galehot le Brun, 1, 3-4,
8.4, 9-12, 17.1, 19, 24.1, 25-29,
32.5, 33, 34-7, 40-2, 44-9, 57.3,
58.4, 60-1, 62.9, 63, 65-79, 81-
92, 94-99, 101-4, 102.7, 103,
106-8, 110-4, 116, 117.1, 119,
121-39, 144.9, 145.1, 160.2,
221, 255, 256.2, 260, 261.2,
262.5, 263, 264, 265.2, 266-7,
270.6, 271, 272.1, 273.4, 274.2,
275-8, 286, 287.2, 297, 298.1,
299-308, 311.1, 312-4, 316-7,
318.2, 321, 330.6, 333, 338.1,
339.1, 340, 360, 361.1, 404.2,
405.12, 408.10, 414, 523.1,
524.1, 647.3, 754-9, 764, 765.8,
767-70, 793.1, 794, 806, 807.1,
807.15, 808, 809.7, 810.1, 811-
2, 815-6, 817.1, 818, 846, 847.1,
848-9, 850.7, 851-4, 859.15,
860-1, 867-70, 872.5, 873.1,
877.1, 878, 879.2, 880-2, 885-7,
889, 895, 897-900, 902.6, 904,
905.3, 908, 909.1, 911.3, 912.4,
913.1, 914-7, 919, 920.1, 921-
34, 943-8, 946.5, 949.1, 950.5,
951, 953-61, 969-70; in inco-
gnito come CHEVALIER A L’ESCU

D’OR: 686.1, 690.1, 690.3,
691.1, 691.4, 695.5.

HECTOR LE BRUN (Hestor, Ector):
padre di Galehot le Brun, 277.4,
314.5, 332.11, 333.2, 336.8,
337.2, 340, 341.1, 343-8, 351.1,
353, 355-81, 383.1, 384.2,
388.1, 389-90, 391.1, 394.1,
395-7, 398.2, 399-402, 947.

HELYADOS DE LA ROCHE (Eliados):
aguzzino di Heluan, suo prigio-
niero, 889, 895-901, 907.3, 908-
911.

HELIAN LE BLOI (Hel(i)a(i)n, Heliam,
Elian, Elyain): fratello dell’impe-
ratore di Costantinopoli e zio
della madre di Saigremor le
Desreé, 528.6, 529-30, 531,
557.1, 624.1, 717.3, 718.7, 737,
740.4, 754.7, 806, 807.9, 898.8.

HELUAN: traditore di Helyados de la
Roche e suo prigioniero, 889.2,
896.10.

HELYANOR LE POVRE (Elyanor):
padre di Escoralt le Povre, com-
pagno d’armi di Hector le Brun,
363, 364-6, 368.2, 369-71,
372.3, 373.2, 374.7, 375.3,
378.4, 379.1, 380, 381.1, 383.6,
385.3, 386.2, 387-8, 388.3, 389,
391.3, 393-4, 399-402.

HELYONER LE FORT: cavaliere del
tempo passato, ucciso da Gui-
ron, 297.

HENOR DE LA SELVE (Enor): cavaliere
prestante ma codardo, 171.7,
182, 183.3, 186, 188.11, 189,
190.2, 193.11, 194.6, 215.2,
485.4, 486-489, 492.1, 556.5,
561, 562.1, 563.6, 564.1, 565.

HERVI DE RIVEL: cavaliere alla ricer-
ca di Guiron, 648.8.

HERYAN LE BRUN, scudiero di Gui-
ron, investito cavaliere da
quest’ultimo, 299.6.

HESTOR LE BRUN → HECTOR LE

BRUN.
Hombre: fiume Humber, 373.7,

500.2, 583.3, 591.14.

IEVAIN → YVAIN.

Kamaalot → Camaalot.
KEU LE SENESCAL (Kes): siniscalco di

re Artù, 7-18, 213, 904.9, 905-8,
926.6, 927.1.

ROMAN DE GUIRON

894



KINADOS CUER HARDI → QUINA-
DOS CUER HARDI.

LAC: compagno d’armi di re Melia-
dus, innamorato della dama di
Malohaut, 22-27, 30.2, 31.1, 35,
38, 40-4, 46-7, 49, 50.9, 51.3,
52-6, 102-23, 135, 140-4, 221-
3, 225-30, 232-7, 240, 241.2,
243-53, 255, 258.1, 279, 318.8,
404-5, 406.2, 407, 409, 413.4,
414.2, 415, 417.1, 429-30, 471-
4, 476-8, 493, 494.6, 517.4, 518,
520, 522-5, 531.2, 617, 618.1,
640, 715.1, 727.3, 728-30, 732-
6, 739-44, 746-49, 751-2, 754,
806-7, 812-4, 816-22, 832.6,
833.3, 834.8, 835-6, 838.4,
845.1.

LAMORAT DE LISTENOIS (Lamora,
Lamorast, Amorat): prestante
cavaliere, sconfitto da Guiron,
318.8, 319.2, 954, 961.6, 962-
70.

LANSELOT DEL LAC, futuro assassino
di Danydain, 240.9.

LIANOR DE LA MONTAIGNE, cavaliere
che Guiron crede essere il suo
sfidante in un duello, 951.10,
953.

Listenois: regno di cui è signore
Adalon le Bel, 337.1, 354.5,

Loenois: regno di Meliadus, 12.9,
420, 422.8, 424, 427.7, 428.7,
475.6,

Logres: regno di Uterpendragon e
Artù, grosso modo corrisponden-
te alla parte meridionale della
Gran Bretagna, 4.19, 9.6, 13.7,
25.12, 64.5, 79.4, 93.2, 122.2,
149.24, 230.3, 240.4, 244.9,
280.6, 281.4, 284.5, 286.4, 292.4,
300.5, 376.4, 429.14, 475, 493.5,
543.1, 630, 696.5, 713.1, 723.2,
743, 908.6, 914.5, 968.8.

LOT D’ORCANIE: re d’Orcanie, di
cui un cavaliere codardo millan-
ta di essere parente, 483.7. 

LUCE LE JAIANT: gigante e signore di
una torre in cui è stato prigio-
niero Guiron, 961.1.

Malohaut (Malahaut, Malehaut,
Maloalt): contrada (contree) di cui
sono signori Danain e sua
moglie, 4.17, 6.1, 48.3, 58-60,
62, 105.3, 108, 115-20, 123.7,
126.8, 135.6, 136.3, 140.3,
146.6, 148.1, 188.7, 196.9, 217-
9, 221.2, 222, 244.3, 255, 256.2,
258-9, 264.7, 267.1, 272, 273,
274.1, 275, 304.2, 332.3, 403,
404.5, 405.2, 408, 411-4, 431.1,
606, 607.3, 648, 653.7, 654, 717,
743.9, 745.3, 754, 755.1, 756,
759, 765.9, 768.5, 770, 781.6,
806, 807.16, 822.15, 873.2,
888.10, 894.6; come grido di
battaglia: «Maloaut!», 212.5-6. 

MARC: re di Cornovaglia, 823.5,
826-7. 
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MERLIN: profeta e consigliere dei re
di Logres, 226.11, 227-8, 419.5,
420-2, 669.3, 834.7.

MORHOLT D’IRLANDE (Morehalt,
Moreholt, Morhau(l)t; – d’Yrlande,
d’Illande): cavaliere irlandese, si
accompagna a Meliadus: 176.5,
462-3, 464.6, 465, 468, 472-3,
476.6, 481-5, 488-91, 492.4,
494, 495.1, 516, 518.1, 522,
529-35, 555-6, 565.1, 630,
631.4, 632.3, 633, 635.5, 637.1,
638.1, 639-45, 648.10, 649-50,
651.1, 652.1, 65-64, 669-79,
681.1, 682-6, 707.2, 708-14,
715.1. 

NEVEU AU ROI D’ESTRANGORRE:
nipote del re d’Estrangorre,
sconfitto dal Morholt, 436.8,
445.

Norhombellande (Nohombellande,
Norhombrelande): regno del
Northumberland, 25.2, 30.5,
31.3, 32, 33-4, 35.8, 36.3, 37.7,
38.3, 42, 46.3, 47.12, 49.7, 51,
92.3, 502.5, 866.4, 890, 950.7,
949-50,

Norgalles: regno del Galles del Nord,
confina con Sorelois e Orcanie,
32.5, 35.8, 38.3, 39.4, 42.2, 47,
49.4, 50, 58.3, 190.5, 288, 289.1,
321, 568.1, 960.7, 961.5, 968.8.

Orcanie (Orquenie): regno confinante
con il Galles del Nord, 332.13,
334.1, 393, 394.4, 568.1.

OSENAYN CUER HARDI: figlio di
Quinados Cuer Hardi, 836.6.

PHARAMONT DE GAULE → FARA-
MONT DE GAULE.

Pont des .V. Lances: ponte nei pressi
di Camelot, sede di un pas d’ar-
mes, 687.6.

Pui de Malohaut → Chastel de
Malohaut.

Queste del Saint Graal: la ricerca del
Santo Graal, che avrà luogo
all’epoca di Lancelot e Galaad,
240.10.

QUINADOS CUER HARDI (Kinados):
padre di Osenayn, alla ricerca di
Guiron, 836-8, 845, 847.1,
873.4, 874-5, 876.1, 877.3, 881-
5, 886.1.  

ROI

– DE GAULE → FARAMONT DE

GAULE.
 – DE LOENOIS → MELIADUS DE LOE-

NOIS.
– DE NORHOMBELLANDE: re di

Northumberland, fratello di
Aquilant, in lotta contro il re del
Galles del Nord, 2.7, 19.19,
20.7, 30.5, 32.4, 54.3, 77.3,
78.1, 101.5, 350-1, 354.3, 355,
356.8, 357.1, 359-60, 361.1,
500.5, 501.3, 503.1, 508.8,
516.1, 517.2, 518.5, 855, 856.4,
863.7, 865, 959.9; indica il pre-
decessore dell’attuale re: 949.3.

– DE NORGALLES: re del Galles del
Nord, in lotta contro il re di
Northumberland, 2.7, 19.19,
20.8, 30.4, 50.4, 62.5; o il pre-
decessore dell’attuale re: 166,
167.1, 183.1, 184.1.

– D’ORCANIE: re d’Orcanie, sposa
una fanciulla amata da Hector le
Brun, 362.4, 364, 370.10, 373,
375.6, 376, 378.7, 381.9, 382,
383.3, 384.3, 387, 390, 395,
396.1, 483.7. 

SAIGREMOR LE DESREÉ (Segremor):
cavaliere novizio, parente di
Helian le Bloi, combatte per il
re del Galles del Nord, 20-1,
22.12, 25.1, 27, 28.1, 49.6,
528.6.

Siege Perilleus: seggio della Tavola
Rotonda destinato a chi com-
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pirà le avventure del Graal,
716.11. 

SIRE DE L’ESTROITE MARCHE: signo-
re dell’Estroite Marche, fratello
di Adalon le Bel, in lotta con il
re di Northumberland, 93, 97.4,
98, 110.4, 299.6, 350-1, 356.5,
360.6. 

SIRE DE MALOHAUT → DANAIN LE

ROUS. 
Sorelois: regno situato nel Sud del

Galles, 184.10, 308, 960.5; per la
«damoiselle de Sorelois», vd.
DAMOISELLE DE NORGALLES.

Surne: fiume Severn, 78.1.

Table Ronde (T. Roonde): la Tavola
Rotonda, che riunisce la compa-
gnie dei cavalieri di Artù, 15.5,
18, 528.7, 529.4, 530.3, 716,
905.8.

TRISTRAN, Tristano, figlio di Melia-
dus: 422; chiamato da Merlin
«Flour de Loenoys»: 226.11,
228.4, 419-22.

TYNTAJOEL: Tintagel, città della
Cornovaglia, 483.2.

URIEN (Uriien): re, padre di Yvain,
7.6, 778.3.

UTERPANDRAGON (-pendragon): re di
Logres, padre di Artù, 4.20, 72,
73.1, 74.2, 82.5, 109.7, 173, 175,
177-8, 179.7, 180.1, 181, 190.1,
318, 324.8, 492, 493.5, 536,
543.3, 547.6, 548.2, 549, 554.3,
555.11, 687.7, 857.10, 950, 952,
953.8.  

YVAIN (Yauvain, Yeuvains, Yevain,
Ievain): figlio di re Urien, 7-8,
10.2, 11.1, 17.1, 18, 213.8,
778-81.
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La Fondazione Ezio Franceschini è nata a Fi -
renze nel 1987 come centro di ricerca e di
formazione superiore sulla cultura medievale,
in particolare latina. Dal 1998, con l’acquisi-
zione della biblioteca e dell’archivio di Gian-
franco Contini, la Fondazione ha allargato il
proprio campo d’interesse alla tradizione
romanza, avviando anche in questo settore
progetti di ricerca, pubblicazioni, convegni e
seminari.

All’interno di tale attività si colloca la pro-
mozione della collana «Archivio romanzo»:
diversamente dalle benemerite iniziative edi-
toriali di larga divulgazione dedicate in Italia ai
testi del Medioevo volgare, la collana inten-
de offrire uno spazio riservato alla ricerca filo -
logica, ospitando in primo luogo edizioni cri-
tiche, ma anche analisi linguistiche e interte-
stuali, repertori di testi e manoscritti, archivi
elaborati con strumenti informatici, e comun-
que ricerche in cui la dimensione testuale sia
prevalente.

Uno spazio aperto alle collaborazioni più
diverse, senza vincoli di scuola o di sede uni-
versitaria, purché si riconoscano nel valore
della filologia, intesa come quel rapporto ne -
cessario tra ecdotica e ermeneutica che, an -
che e soprattutto grazie all’opera di Contini,
continua a caratterizzare la migliore tradizio-
ne italiana nel quadro della romanistica inter-
nazionale.

ARCHIVIO ROMANZO · 38

ISBN 978-88-8450-969-7

IN COPERTINA:

Guiron, Danain e un messaggero osservati dalla
dama di Malohaut (particolare dal manoscritto
Paris, Bibliothèque nationale de France, fr. 350, f.
159v © BnF).

FIRENZE
EDIZIONI DEL GALLUZZO

PER LA FONDAZIONE EZIO FRANCESCHINI
2020

Nella stessa collana:

26. Giovanni Boccaccio, Rime. Edizione critica
a cura di R. Leporatti, 2013, pp. CCXCIV-426.

27. Formes et fonctions de la parodie dans les litté-
ratures médiévales (Zürich, 9-10 décembre
2010). Textes réunis par J. Bartuschat et C.
Cardelle de Hartmann, 2013, pp. XII-244.

28. Les aventures des Bruns. Compilazione guiro-
niana del secolo XIII attribuibile a Rustichello
da Pisa. A cura di C. Lagomarsini, 2013, pp.
XVIII-620.

29. Franco Sacchetti, Le Trecento Novelle. Edi-
zione critica a cura di M. Zaccarello, 2014,
pp. CCX-650.

30. Giovanni Boccaccio, Teseida delle nozze
d’Emilia. Critical Edition by E. Agostinelli
and W. Coleman., 2015, pp. CXXXII-416.

31. N. Tonelli, Fisiologia della passione. Poesia
d’amore e medicina da Cavalcanti a Boccaccio,
2015, pp. XVI-253.

32. Lancellotto. Versione italiana inedita del
«Lancelot en prose». Edizione critica a cura di
L. Cadioli, 2016, pp. XIII-467.

33. L’Eccelesiaste in volgare. Edizione critica e
studio delle quattro traduzioni medievali a
cura di S. Natale, 2017, pp. XV-369.

34. S. Cerullo, I volgarizzamenti italiani della
«Legenda aurea». Testi, tradizioni, testimoni,
2018, pp. X-596.

35. Las Leys d’Amors. Redazione lunga in prosa.
Edizione critica a cura di B. Fedi, 2019, pp.
VIII-910.

36. Libro della natura degli animali. Bestiario tosca-
no del secolo XIII. Edizione critica a cura di D.
Checchi, 2020, pp. X-503.

37. P. G. Beltrami, Amori cortesi. Scritti sui trova-
tori, 2020, pp. XXVI-800.

Di prossima pubblicazione:

Il Ciclo di Guiron le Courtois, V. Roman de Gui-
ron. Parte seconda. Edizione critica a cura di E.
Stefanelli.

Il Ciclo di Guiron le Courtois, VI. Continuazione
del Roman de Guiron. Edizione critica a cura di
M. Veneziale.

Con il titolo Roman de Guiron si indica la seconda branche del Ciclo di Guiron le
Courtois, mastodontico complesso di romanzi francesi in prosa composti all’in-
circa tra il 1235 e il 1240. Copiato nei secoli e amato da molte generazioni di
lettori, tra cui Federico II di Svevia e Ludovico Ariosto (che vi trovò numerosi
spunti per l’elaborazione dell’Orlando furioso), il Ciclo di Guiron le Courtois viene
pubblicato integralmente per la prima volta a cura del «Gruppo Guiron». 

Il presente volume contiene l’edizione critica della prima metà del Roman
de Guiron (§ 1-970): in questo romanzo viene introdotto nel mondo arturiano
Guiron il Cortese, un prode cavaliere ignoto alle prose francesi del Duecento
a causa della prigionia che lo ha tenuto lontano dalle scene per molti anni.
All’inizio del racconto, Guiron e il suo fidato compagno d’armi, Danain il
Rosso, partecipano a un torneo, accompagnati dalla bellissima moglie di
Danain. Al torneo partecipa anche Lac, che resta ammaliato dalla donna e
decide di rapirla affrontando la sua scorta armata. Ma Guiron intercetta la
notizia e si mette in marcia per sventare l’agguato. Da questo viluppo di oppo-
sti desideri si dipana un ambizioso e complicatissimo intreccio che tiene insie-
me un numero impressionante di duelli, prove, imprigionamenti, avventure e
– ingrediente fondamentale nella struttura del romanzo – molteplici racconti
retrospettivi che risalgono fino all’epoca di Uterpendragon, padre di re Artù. 

Il testo critico, costituito sulla base di uno stemma e di una nuova conce-
zione del rapporto tra sostanza testuale e forma linguistica, è accompagnato da
un apparato sistematico di varianti, da note di commento e da un glossario.
L’Introduzione presenta gli aspetti letterari più salienti della prima metà del
romanzo e illustra le principali questioni relative ai manoscritti e alla trasmis-
sione del testo. 

CLAUDIO LAGOMARSINI insegna Filologia romanza all’Università di Siena. Per la collana
«Archivio romanzo» ha curato l’edizione critica de Les Aventures des Bruns (2014). Ha pub-
blicato, inoltre, i Lais, épîtres et épigraphes en vers dans le cycle de «Guiron le Courtois» (Clas-
siques Garnier, 2015) e l’edizione della traduzione trecentesca dell’Eneide a opera di Ciam-
polo Ugurgieri (Edizioni della Normale, 2018). Insieme a Marco Infurna ha tradotto la
Storia del Santo Graal (Einaudi, 2020).
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